Parable of the Cloth and Wineskins
AGE Ch. 22

Translate the passage. As you translate the sentences, pay careful attention to words that go
together, such as prepositional phrases and relative clauses. Breaking the sentences up into
logical units is oftentimes a better first approach than attempting to translate all the words in
succession.

Vocabulary and commentary is provided for each sentence. For words that do not appear in

the vocabulary, please use your dictionary.

1. One synoptic version of the parable of the cloth and wineskins.

14 TéTe mpooépyovTal aUtd ol pabntai lwdvvou AéyovTes, A Ti fuels kai of aploaiol
vnoTevouev ToAAd, oi 8¢ pabntai cou oU vrotevouaty;

15 kai elmev auTols 6 Inools, M SUvavTtal oi viol ToU vuupcdvos TevBelv ép’ doov HeT auToV
¢oTv 6 vupgios; eéAevoovtal 8¢ Nuépatl dtav amapdij & avtdov 6 vuupios, kal TéTE

VNOoTEUCOUGLY.

16 oUBeis 8¢ emPaAAer emiBAnua pdkous dyvdgou e inaTic TaAaid: aipel yap T TArpoopa
auToU &mod ToU ipaTiou, kai Xeipov oxioua yiveTal.

17 oudt B&AAouaiv ofvov véov eis dokous TTaAatovs- el 8¢ prjye, priyvuvtal oi dokol, kai 6 ofvos
gkxelTal kai oi aokol AmdAAuvTal: AAAa BaAAouoiv ofvov véov eis dokous kalvous, kai

aupdTepOL cuvTnEoUVTAalL.

Kata Mabbaiov 9.14-17

&yvagos —ou 6 New

auedTepol —wv oi both

amapdi (3rd sg) is taken away
&okds —oU 6 wine-skin

elrev (3rd sg) said

¢kxéco flow out, spill out
¢mPBaAAw put on, patch on
¢miPAnua —uatos Té piece, patch
nuets (nom pl) we

iudTiov -ou TS coat

leodvvns —ou 6 John

Kalvov —ou T new

Aéywv —ovTos 6 saying

uabntrs —ot 6 student

urjye = intensive form of un

véov —ou TS new

vnoTevw fast

vupgpios —ou O groom

vuppcv -cvos 6 wedding hall; son of the

wedding hall = wedding guest
olvos —ou 6 wine

&cos —ou 6 as much as

otav ~ OTe

oudeis —évos 6 No one
TaAaiév —ol 16 old, ancient
TaAaids —ou 6 old, ancient
mrevBéco be sad, be in pain
TAfjpwua —paTtos Té patch of cloth
moAA& a lot

Tpocépxoual come/go to
pdkos —ous 16 piece of cloth
riyvui, pri€eo rip, tear
oxloua —patos Té tear, split
oou (gen sg) you

ouvtnpéw keep safe

Tté1e then

dapioaios -oU 6 Pharisee
XEIPOV —OoVTOS TO WOTSe



2. Another synoptic version of the parable of the cloth and wineskins.

18 Kai fioav oi pabntai lwdvvou kai oi apioaiol vnotevovTes. kai épxovtal kai Aéyouotv
auT®, A Ti ol pabnTai ledvvou kai ol pabntai Téov Capioaicwv vnotevouaov, oi 8t ool

pabnTai o vnoTtevouoiv;

19 kai elev avTols 6 Inocous, Mr) SUvavTal ol uiol Tol vuppivos év ¢ 6 vupueios LET aUTdv
€0TIV VNOTeVE; 8OOV XPSVOV EXOUCIV TOV VUNPiov HET avuTdv oU SuvavTal vioTevelv:

20 ¢AevoovTal 8¢ fuépal STav ATapbij & auTdV 6 vupeios, kal TOTE vnoTeloouotv év Ekelvn) TH

THEPQ.

21 oUBels emiPAnua pdkous &yvdeou émpdTTel €Tl ipdTiov TaAaidy: i 8¢ urj, aipel TS TARpwua
AT’ avTol TO kawdv Tol Tadaiol, kai Xeipov oxioua yivetal.

22 kai oudeis BaAAel olvov véov eis dokoUs TTalaioUs—ei 8¢ urj, pri&et © oivos Tous &okous, kai 6
otvos &méAAuTal kai oi dokoi— &AA& olvov véov eis dokoUs Kalvous.

Kata Mapkov 2.18-22

ayvagos —ou 6 New

amapbi (3rd sg) is taken away
&okds —ou 6 wine-skin

elrev (3rd sg) said

¢miPAnua —uaTtos Té piece, patch
EMPATITW SEW On

foav (3rd pl) were

luaTiov -ou TS coat

ledodvvns —ov 6 John

Kaiwdv —ou 1O new

uadnTrs —oU 6 student

VEOV —oU TO NewW

vnoTeYwv —ovTos 6 fasting
vnoTeveo fast

vuugios —ou 6 groom

vV -cdvos 6 wedding hall “son of the

wedding hall” = “wedding guest”
oivos —ou 6 wine

&oos —ou 6 as much as

dtav ~ OTe

oudels —évos 6 no one

TaAaidv —oU 16 old, ancient
TaAaids —oU 6 old, ancient
mARpwua —uatos T6 patch of cloth
pdkos —ous 16 piece of cloth
priyvuu, pri€e rip, tear

oxlopa —paTtos Té tear, split

ool (dat sg) you

T1éTe then

dapioaios -oU 6 Pharisee

XEIpoOv —ovTOS TO WOrse



